
 

CELEBRATE WITH US!!! 
 

EUCHARIST & RECONCILIATION 

MSZE ŚWIĘTE ORAZ 

SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 
   

  7:00AM (English / w języku angielskim) 
  

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 
   

Saturday Vigil / Sobota wieczór: 
  

  6:00PM (English / w języku angielskim) 
 

Confessions before ‘til 5:45PM / Spowiedź przed Mszą 
  

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 
 

  7:30AM, 11:00AM (Polish / w języku polskim) 
  

  9:00AM [Youth-focused] (English / w języku 

                     12:15PM & 7:00PM                     angielskim)         

                        
 

        OUR LADY OF 

CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

115 South Third Street 

Harrison, NJ 07029 

Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 
E-mail: rectory@olczestochowa.com 

 

 PASTOR / PROBOSZCZ 

Very Rev. Canon / Ksiądz Kanonik  

Fr. / Ks. Rudolf Zubik 
 

PAROCHIAL VICAR / WIKARIUSZ 

Rev. Fr. / Marian Spanier 
 

 

WEEKEND ASSISTANT/ 

ASYSTENT NA WEEKEND 

Rev. Fr. / Ks. Joseph Buzzerio 
 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO 
                             Mrs. Marzena Żmuda - Dudek 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 

Mr. John Lepore 
 

SECRETARY / SEKRETARKA 

Mrs. Beata Wiklinski 
 

     PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

    Monday -- Friday     Poniedziałek -- Piątek 
   9:00AM  – 12:00Noon           9:00 do 12:00 
    & 1:00PM – 4:00PM          & 13:00 do 16:00 

              Saturday                     Sobota 
    9:00AM – 12:00Noon          9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŻEŃSTWA                 

(in Polish / w języku polskim)                                  
 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 
Doroczne Nabożeństwo 40-to godzinne po Labor Day. 

Every Wednesday / Każda środa: 

  6:30PM Rosary & Chaplet of Divine Mercy / 

                 Różaniec i Koronka do Miłosierdzia Bożego 

 7:00PM Mass & Novena to Our Blessed Lady /                                          

                       Msza i Nowenna do Matki Bożej  

First Thursday / Pierwszy czwartek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & prayers for Vocations /  

                                   także Msza w intencji powołań   

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

                                Blessed Sacrament / także Msza  

                          i Adoracja Najświętszego Sakramentu  
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
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NIEDZIELA 

PALMOWA 
 

 

 

6:00PM  Vigil    + Frances H. Moreira  
                               (Rosalie & Fred Kotar) 
 

Sunday – Niedziela – March 28 
7:30AM   + Paul & Frank Smiecinski (family) 
                 + Wiesław Lewczuk – rocz. (mama)   

9:00AM    Youth Mass & CCD Classes ‘til 11:00AM 
        +   Vincent Eleneski – anniv. (wife & family) 
        +   Eleanor Antonaccio – Birthday Remembrance  
             (Anthony & family) 
 

11:00AM  1) O zdrowie, Boże błogosławieostwo i opiekę  
                       Matki Najświętszej dla  Piotra Wiklinski  
                       z okazji urodzin (żona i syn) 
                 2) + Jadwiga  rocz. & Stefan Noga  
                        (syn z rodziną)     
12:15PM     For living & deceased OLC Ushers  
3:00PM      GORZKIE ŻALE / LENTEN LAMENTATION [P] 
7:00PM      + Tadeusz Romatowski (J. & T. Laski) 
  

Monday – Poniedziałek – March 29 
7:00AM   + Alfred Warzenski & deceased members of  
                    Warzenski & Osmul families  
                    (Dorothy Warzenski) 
8:00AM   + Edward Forfa (Teofil & Jadwiga Laski) 
Tuesday – Wtorek – March 30 
7:00AM   + Angela Bizubova (Ruben Bizub) 
8:00AM      Specjalna intencja 
Wednesday – Środa – March 31 
7:00AM    + Thomas Wojciechowski  
                     (uncle Russel Rothfuss) 
8:00AM       W intencji Marii Belina z okazji urodzin 
6:30PM  Różaniec i Koronka do Miłosierdzia Bożego,  
7:00PM   Novenna        
            + Helena Szadkowski (Iwona Obrycki & family) 
            + Edward Forfa (Józefa Krysiak) 

      

WIELKI CZWARTEK- April 1 
 

 

SOLEMN MASS OF THE LORD’S LAST 
SUPPER / MSZA ŚW.WIECZERZY 

                     PAOSKIEJ 
7:00PM [B] 1)    For living & deceased members of  
                             OLC Rosary Altar Society  
                     2)    W intencji kapłanów, zakonników  
                             i misjonarzy  o wytrwanie w powołaniu 
                    3) +  Shirley, Irene, Raymond & Jadwiga (Ida) 

 
GOOD FRIDAY / 

WIELKI PIĄTEK - April 2 
Fast & Abstinence / Post ścisły 

Holy Land Collection / Kolekta na Ziemię Świętą 
 

 

Adoracja Najświętszego Sakramentu od 8:00AM / 

Eucharistic Adoration from 8:00AM 

7:00 PM [P]   LITURGIA WIELKIEGO PIĄTKU czytanie 

Męki Paoskiej, Adoracja Krzyża, Komunia św., procesja  do 
Grobu Paoskiego, Droga Krzyżowa Rodzin & Adoracja 

Najświętszego Sakramentu  w Grobie Paoskim do 10:00PM 
 

/SOLEMN COMMEMORATION OF OUR LORD’S 
PASSION AND DEATH followed by Family Stations of the 

Cross &Eucharistic Adoration ‘til 10:00PM 
 

WIELKA SOBOTA - April 3 
Adoracja Najświętszego Sakramentu od   
8:00AM /Eucharistic Adoration from 8:00AM 

 

8:15PM [B]     EASTER VIGIL SERVICE & MASS/  
          WIGILIA PASCHALNA 

 

1)     Special Intention for Fr. Joe Buzzerio  
        (Dorothy Warzenski)   
2)    For the People of the Parish & o nawrócenie  
        grzeszników na różnych kontynentach świata 
3) + Richard A. Loguidice 

... & watch over Our Lord’s Entombment ‘til 10:00PM 
Adoracja Najświętszego Sakramentu w Grobie Paoskim 

do 22:00 
 

NIEDZIELA WIELKANOCNA                                
EASTER SUNDAY-  April 4 

 

6:00AM[P] Procesja i Msza Św. Rezurekcyjna          
                     Procession & The Mass of the    

                                       Resurrection of the Lord  
      1)      For living & deceased members of OLC Rosary  
               Altar Society 
      2) +  Za zmarłych rodziców i rodzeostwo  
               (Genowefa & Tadeusz Janas)  
           +  Henryk Pisioski (siostra Teresa) 
      3) +  Stanley, Rita & Andrea Matuszek 
          +  Edmund Redko (dzieci) 
 9:00AM  + Helen Yorczak - Birthday Remembrance  
                     (children) 
11:00AM + Edward Karolasz Jr. (rodzice i rodzeostwo) 
                 + Józefa i Stanisław Adamski  
                 + Siostra Zofia Kwapniewska  
                    (Joanna & Adam Kwapniewski) 
12:15PM  + Helen Szadkowski (Hanna Roberts (Krysiak)) 
 

NO EVENING MASS / NIE MA MSZY WIECZORNEJ 
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OFFERINGS:                          
    

Host & Wine o zdrowie i Boże błogosławieństwo  
                         dla Piotra Wiklinski z okazji urodzin od żony i syna 
Sanctuary Lamp in special intention from Judith Listwan 
Mass Candles for Gladys Wozniak from Rose Kozlowski 
Devotional Candles in special intentions 
                                                          from Mr. & Mrs. Marian Slepecki 
 

 

 

LAST WEEK’S DONATIONS: 
 

 

First collection                                                    $  1,678.00  
Second collection - Easter Flowers                 $  1,495.00  
Candles, Host & Wine, Poor box                     $      186.00    
Monthly, utilities, insurance,               
winter fuel, envelope system & others          $      155.00 
Additional Peter’s  Pence                                  $      143.00 
Easter cards – fund-raising                               $      220.00 
Lenten offerings                                                  $     458.00 
TOTAL                                                                   $   4,335.00 

Thank you for all your donations 
 as we struggle to meet our operating expenses / 

Bóg zapłać za wszelkie ofiary  
złożone na potrzeby naszej parafii. 

 
 

 

Our OLC Parish Family… 
 

WELCOMES our Parishioners: 
         … and encourages active participation; 

 

 

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
Barbara Bacia, Mary Bardzilowski, Dorothy Bevan,    

Christian Budney, John Correia, Natalia Danilczuk, Nidya A. Diaz,  
E. Dobol, Carol Hociey, E. Kaszetta, Agnes Katelus - Jones, Betsy Kelly, 

Ann Kostrzewski,  Margret Kwapniewski, Sophie Lombarski,  
Beverly Loguidice, Barbara Łąka, Dana Machado, Lorraine Manfredonia, 

J. Marciniak, Haley Petitclair, Mary Prebula,  H. Raychel, M. Sojka, 
 Ann G. Speirs, Anna Starzecki, Josephine Stanilewicz, 
 Alina Śleszyńska, Walter Szklarski,Dorothy Warzenski,  

Theresa Wilinski, N. Wnorowski, Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, 
Jadwiga Zalewska, Joseph Zurawski & other ill parishioners 

             … and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:  
        … and commends them to our Loving God! 

 

 

EASTER OFFERING 
& EASTER FLOWERS ENVELOPES 

Special envelopes for EASTER OFFERING & EASTER FLOWERS 
are available in the vestibule of the church.  Please, be 
generous… 

KOPERTY NA OFIARY WIELKANOCNE 
Specjalne koperty na ofiarę Wielkanocną oraz na kwiaty                       
i dekoracje do Grobu Paoskiego są w przedsionku kościoła.   
Niech nie zabraknie naszej hojnej ofiary na rzecz parafii Matki 
Bożej Częstochowskiej, która jest naszą wspólnotą rodzinną.                                                                  
 

 
 

WILL YOU JOIN THE LORD FOR 

 AN “EXTRA” HOUR  
 

DURING THE EASTER TRIDUUM?  

HOLY THURSDAY, 7:00PM 

GOOD FRIDAY, 7:00PM 

EASTER VIGIL,   8:15PM 

on HOLY SATURDAY 

EASTER SUNDAY   

6AM  9AM  11AM  12:15PM 
 
 
 

UPCOMING EVENTS 
 

March 28th/ 28 Marzec 
Palm Sunday / Niedziela Palmowa  
Children’s procession with palms /  
Procesja dzieci z palmami    
April 1st / 1 Kwiecień 
Holy Thursday / Wielki Czwartek  
Babka sale / Sprzedaż ciast świątecznych                                       
April 2nd/ 2 Kwiecień                                                       
Good Friday / Holy Land collection 
Wielki Piątek / Kolekta  na utrzymanie 
miejsc świętych w Jerozolimie  
Babka sale / Sprzedaż ciast świątecznych     
April 3rd/ 3 Kwiecień                                                       
Holy Saturday / Wielka Sobota     
Babka sale / Sprzedaż ciast świątecznych     
Blessing of Easter food /  
Poświęcenie pokarmów              
April 4th / 4 Kwiecień                                                      
Easter Sunday /  
Niedziela Wielkanocna                    
 

 

 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 2010 
 

The Archbishop’s Annual Appeal is conducted in every parish 
of the Archdiocese to help finance various activities and 
programs of the Catholic Church in the Archdiocese of 
Newark. This year our parish’s goal is $15,565.00 and 
100% participation. Thank you to those who have already 
responded to the Appeal & made their pledges. Those of you 
who are hesitating or contemplating what to do – please take 
an active part in making a contribution to the Appeal. 

AAA 2010 - APEL ARCYBISKUPI 
Trwa tegoroczny Apel Arybiskupi. Nasze zobowiązanie 
finansowe na AAA wynosi w tym roku $ 15,565.00. 
Wszystkim, którzy włączyli się w apel serdecznie dziękujemy za 
zrozumienie oraz współpracę. Tych,  którzy jeszcze się 
zastanawiają, bądź nie są zdecydowani, prosimy o aktywne 

zaangażowanie. Bóg Zapłać! 
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BABKA SALE 
Holy Thursday: after the Solemn Mass 
of Our Lord’s Last Supper,                       
Good Friday:  9AM - 9PM, Holy Saturday: 9AM-12Noon. 
Raisin, cheese, plain, poppy strips, only  $6.00 each. 

 

SPRZEDAŻ  CIAST ŚWIĄTECZNYCH  
Wielki Czwartek po Mszy Św. Wieczerzy Paoskiej 

Wielki Piątek od godz. 9:00 do 21:00 oraz 
Wielka Sobota od godz. 9:00 do 12:00. 

Cena  $6.00 za sztukę. 
Do nabycia tradycyjne babki, makowce i inne smakołyki.  

 
 

ARCHDIOCESE OF NEWARK 
 2010 LENTEN REGULATIONS 

 

1.  The days of both Fast and Abstinence during Lent    
     are Ash Wednesday and Good Friday. The other Fridays of  
     Lent are days of Abstinence. 
On a day of Fast, only one (1) full meal is permitted.    
Those between the ages of 18 & 59 are obliged to fast. 
On a day of Abstinence, no meat may be eaten.  Those who 
have reached the age of 14 are obliged by the law of abstinence. 
2.  The obligation to observe the laws of Fast and Abstinence   
     “substantially”, or as a whole, is a  serious obligation. 
3.  The Fridays of the year, outside of Lent, are designated as days   
      of penance, but each individual  may substitute for the traditional  
      abstinence from  meat some other practice of  voluntary self- 
      denial as penance. 
4. MOST IMPORTANT! >>> The time for fulfilling the Paschal 
Precept (Easter Duty*) extends from the First Sunday of Lent, 
February 21, 2010 to the Solemnity of the Holy Trinity, May 30, 
2010. 
*Canon 920, §1.      

 All the faithful, after they have been initiated into the Most Holy Eucharist,            
are bound by the obligation of receiving Communion at least once a year. 
 

WIELKI  POST 
 
 

ŚRODA POPIELCOWA  I WIELKI PIĄTEK –  
POST ŚCISŁY – wstrzymanie się od pokarmów mięsnych,               
w ciągu dnia dozwolony 1 posiłek do syta. Obowiązuje 
wszystkich między 18 a 59 rokiem życia. 
WSZYSTKIE PIĄTKI W WIELKIM POŚCIE – wstrzymanie się od 
spożywania pokarmów mięsnych. Piątki w ciągu roku są także 
dniami pokuty i katolicy w USA są zachęcani do praktykowania aktów 
pokuty, np. wstrzymanie się od pokarmów mięsnych. 
PRAKTYKI RELIGIJNE – uczestnictwo we Mszach Świętych           
oraz Nabożeństwach Pokutnych: Drodze Krzyżowej i Gorzkich 
Żalach. 
UMARTWIENIE I JAŁMUŻNA – dzielenie się z głodnymi                        
i potrzebującymi. 
SPOWIEDŹ WIELKANOCNA – od pierwszej niedzieli Wielkiego 
Postu, 21 lutego do Trójcy Przenajświętszej,  30 maja, 2010.                   
W tym czasie obowiązani jesteśmy pobożnie i ze skruchą przystapić 
do Sakramentu spowiedzi świętej. 
 
 

 

 

       
         

the end and the beginning 
 

PALM SUNDAY: Entry into Jerusalem 
 

Also known as Passion Sunday, this Sunday 
before Easter remembers Jesus’ triumphant 
entry into Jerusalem near the end of  a public 
ministry spent almost entirely outside  Israel’s  
capital  city.  

MAUNDY THURSDAY: The Last Supper 
 

The Thursday before Easter remembers the 
night before Jesus died, when he shared a “last 
supper” with his friends and washed their feet 
as a sign of the “new commandment”  
 (Latin: mandatum novum, hence the name  
  “Maundy Thursday”), namely, that they                                              

                        “love one another.”  
                   GOOD FRIDAY: Crucifixion         

Called “good” because of all the wonder and 
meaning that flowed from it, this is the day 
when Jesus was handed over to trial, tortured, 
forced to carry his cross...through the streets of 
Jerusalem, nailed to the cross on the hill...and 
allowed to die a slow and agonizing death… 

 

HOLY SATURDAY 
 

This is the day of waiting. Not much is                 
said about it in the Bible, except that the 
disciples were in hiding and a group of  
women were preparing to visit the tomb in  

                             order to prepare Jesus’ body for burial. 

EASTER DAY: Resurrection                                                                       
Like the day of Jesus’ death, the day of resurrection 
is described by the Gospels in 
detail, both to verify that it 
happened and to explain the  
meaning that the first Christians took from it.  

 

30-LECIE ISTNIENIA POLSKIEJ SZKOŁY 
DOKSZTAŁCAJĄCEJ IM. ŚW. MICHAŁA  

Uczniowie, Rodzice,  Grono Pedagogiczne  
i Dyrekcja Szkoły serdecznie zapraszają na  

uroczystośd z okazji 30-lecia istnienia 
Polskiej Szkoły Dokształcającej im Św. Michała 

w Lyndhurst, New Jersey. 
Zabawa odbędzie się 10 kwietnia (sobota) o godz.20:00  

w Polskim Domu Narodowym, 215 Cleveland Ave, Harrison 
Bilety w cenie $40 do nabycia dzwoniąc pod numer: 

201-926-9514  
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WIELKI POST 
 

 

NIEDZIELA PALMOWA              
 W tym dniu obchodzimy uroczysty wjazd Pana Jezusa   do 
Jerozolimy. W Polsce ta niedziela była dawniej  nazywana 
"Kwietną" albo też „Wierzbną", ponieważ wierzba 
zastępowała w naszym kraju gałązki palmowe. Polskie 
kościoły wręcz zakwitały wiązkami wierzbiny, modrzewiu, 
borowiku. Palmy były święcone w kościele, a następnie 
obnoszone w uroczystych procesjach. W niektórych 
regionach Polski, np. na Kurpiach, wciąż jeszcze odbywają 
się konkursy na najpiękniejsze i największe palmy. 
Poświęconą w kościele palemkę umieszczało się w domu, 
nad drzwiami lub zatknietą za ramę świętego obrazu, aby 
strzegła od ognia i piorunów.  

WIELKI TYDZIEŃ 
Święta Wielkanocne są świętem ruchomym - Wielka 
Niedziela przypada w pierwszą wiosenną pełnię księżyca. 
Święta te odbywają się po okresie 6-tygodniowego postu i 
ciągną się przez szereg kolejnych dni, poczynając od 
czwartku.  

Wielki Czwartek 
Wielki Czwartek - nazywany jest także świętem kapłanów, 
ponieważ w tym dniu, w czasie Ostatniej Wieczerzy został 
ustanowiony sakrament kapłaństwa. Wszystkim chyba 
znany jest wielkoczwartkowy obrzęd obmywania nóg 
dwunastu kapłanom przez biskupa, co jest nawiązaniem 
do gestu Pana Jezusa, który obmył nogi swoim dwunastu 
uczniom. Pod koniec Mszy św. w Wielki Czwartek 
ogołocony zostaje ołtarz, milkną w kościele wszystkie 
dzwonki (aż do czasu zmartwychwstania), a odzywają się 
drewniane kołatki, symbolizujące zdradę Judasza.  

Wielki Piątek 
Wielki Piątek - Droga Krzyżowa w tym dniu to specjalne 
przeżycie. Przez wszystkie jej stacje towarzyszymy męce 
Pana. Wreszcie umęczonego Chrystusa składamy do grobu. 
W Polsce grób Pański miał zawsze bardzo doniosłą rolę. 
Ubierany przez miejscowe wspólnoty, często obok 
motywów religijnych przekazywał także motywy 
narodowe i pro-wyzwoleńcze. Przy grobie stoją często 
honorowe straże, składające się  z młodzieży akademickiej 
i szkolnej, harcerzy czy nawet wojska.  

Wielka Sobota 
Wielka Sobota - jest to dzień największej żałoby  w 
Kościele. Trwa całodniowa adoracja wiernych przy Grobie 
zmarłego Jezusa. Przez cały dzień odbywa się święcenie 
pokarmów. Dawniej   w Polsce, we wsiach położonych z 
dala od kościoła, ludność zapraszała kapłana do domu 
jednego z gospodarzy, do którego znoszono "święconkę"  z 
całej wsi. Zawartość koszyczka do świecenia jest odmienna 
w różnych rejonach kraju. W Wielką Sobotę następuje 
także święcenie wody, ognia  i paschału. Dwa przeciwne 
sobie żywioły, ale jakże niezbędne w naszym życiu.  
 
 
 

 
Niedziela Zmartwychwstania 
Niedziela Zmartwychwstania - rozpoczynająca się 
tradycyjną rezurekcją, podczas której odgrywana jest 
niekiedy scena z niewiastami i aniołem przy pustym 
grobie. Dzwonią radośnie dzwony w kościołach, niosąc 
wieść, że Chrystus zmartwychwstał!  
 

Zwycięsko dziś biją dzwony. 

Na Rezurekcję! 

Na Zmartwychwstanie!             
                                          

Po rezurekcji wszyscy udają się do domów na 
świąteczne śniadanie, w skład którego wchodzą 
przysmaki ze "święconki". Tak jak w Wigilię 
dzieliliśmy się opłatkiem, tak na Wielkanoc 
dzielimy się święconym jajkiem, składając sobie 
przy tym wzajemne życzenia zdrowia, 
pomyślności i przebaczając sobie wzajemne 
urazy.  

 
 

Zadbajmy i w tym 
roku o nasz 

świąteczny stół, nie 
zapominając                      

o pięknych 
tradycjach                              

i o ludziach 
potrzebujących 
naszej pomocy. 

 
 

 

KURS NA OBYWATELSTWO 
 

W naszej parafii organizujemy kurs na obywatelstwo.  
Celem kursu  jest zapoznanie jego uczestników                      
z zagadnieniami, które pojawiają się podczas 
rozmowy z urzędnikiem imigracyjnym.  
Przygotowujemy zarówno pod względem 
językowym, omawiając dokładnie poszczególne 
słownictwo, zwracając uwagę na wymowę i pisownię, 
jak i pod względem merytorycznym (zarys historii 
oraz idee zawarte w Konstytucji USA). 
Zajęcia rozpoczynają się 11 kwietnia, w niedzielę           
w godz. 5 PM-7 PM i potrwają 8 tygodni. 
Bliższe informacje u pani Julii Rucinskiej pod 
numerem telefonu: 973-494-9695. Serdecznie 
zapraszamy. 
 

 



March 28, 2010                          Our Lady of Czestochowa Parish, Harrison,                                28 Marzec 2010 

6 

 

 

 
The blessing of the Easter food, the "Swieconka" is a 
tradition dear to the heart of every Pole. Being deeply 
religious, he is grateful to God for all His gifts of both 
nature and grace, and, as a token of this gratitude, has 
the food of his table sanctified with the hope that 
spring, the season of the Resurrection, will also be 
blessed by God's goodness and mercy. 
   The usual fare on the Easter table includes ham and 
kielbasa, cakes of all kinds - particularly babka; eggs - 
some shelled or some decorated. There is usually a 
Paschal Lamb or "Baranek" made of butter, some 
cheese, horseradish, salt, vinegar and oil. 
    The food is brought to the church and blessed by the 
parish priest on Holy Saturday. The food can also be 
blessed in the home. After the blessing, the food is 
usually set aside until Easter morning when the head of 
the house shares the blessed egg, symbol of life, with 
family and friends. Having exchanged wishes, all 
continue to enjoy a hearty meal. 
   This centuries old custom is indeed richly symbolic 
and beautiful. It is one in which the whole family can 
participate and help prepare. May this tradition endure 
for many generations to come. 
All of you can enjoy this beautiful Polish custom by 
participating at the blessing of the Easter food 
"Swieconka" at the Polish church. This is an excellent 
way to teach the younger members of your family 
about this treasured Polish tradition.  
 

POŚWIĘCENIE POKARMÓW 
WIELKANOCNYCH 

Wielka Sobota: 10:00, 11:00, 12:00, 1:00PM, 
2:00PM, 3:00PM& 4:00PM. 

 

BLESSING OF EASTER FOOD 
Holy Saturday: 10:00AM, 11:00AM, 12:00 

NOON, 1:00PM, 2:00PM, 3:00PM& 4:00PM. 

 

 
 
 
 
 

           

        Basket Contents and Symbolism: 
 

Maslo / Butter : This dairy product is often shaped into 
a lamb (Baranek Wielkanocny), reminding us of the 
goodness of Christ that we should have toward all 
things.    
 Chleb / Easter Bread: A round rye loaf topped with a 
cross, symbolic of Jesus, the Bread of Life.                      
Chrzan / Horseradish : Symbolic of the Passion of 
Christ still in our minds, but sweetened with some 
sugar because of the Resurrection. (May be white or 
pink [w/grated red beets].)  
 Jajka / Eggs and Pisanki: Indicate new life and Christ's 
Resurrection from the Tomb.  
Kielbasa / Sausage: A spicy sausage of pork products, 
indicative of God's favor and generosity.                       
Szynka / Ham: Symbolic of great joy and abundance.  
(In addition to the large ham cooked for the Easter 
Meal, often a special small ham, called the Szynka 
Wielkanocna) is purchased specially for Swieconka 
basket.)   
Slonina / Smoked Bacon: A symbol of the over 
abundance of God's mercy and generosity.                            
Sol / Salt: So necessary an element in our physical life, 
that Jesus used its symbolism: "You are the salt of the 
earth."                                                                                       
Ser / Cheese: Shaped into a ball, it is the symbol of the 
moderation Christians should have. 
Holy Water: Holy water is used to bless the home, 
animals, fields and used in religious rituals throughout 
the year. 
A candle, often marked like the Paschal Candle lit 
during the Easter Vigil, is inserted into the basket to 
represent Christ, Light of the World. 
A colorful ribbon and sometimes sprigs of greenery 
are attached. 
The linen cover is drawn over the top and is ready for 
the trek to the blessing. 

http://acweb.colum.edu/users/agunkel/homepage/easter/eastfood.html
http://acweb.colum.edu/users/agunkel/homepage/easter/horserad.html
http://acweb.colum.edu/users/agunkel/homepage/easter/easteggs.html
http://acweb.colum.edu/users/agunkel/homepage/easter/palm.html
http://acweb.colum.edu/users/agunkel/homepage/easter/eastvig.html

